AR-15 BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2 BLACK
AMBIDEXTROUS - BCMGUNFIGHTER AMBIDEXTROUS CHARGING
HANDLE MOD 4X4 MEDIUM

Runs as Hard as You Do - Easy To Operate With EITHER Hand

The BCMGunfighter Gen 2 Ambidextrous Charging Handle preserves the
enhanced performance of their original "tactical" AR-15 charging handle - with
a multiple improvements that make it even easier to operate, more reliable,
and yes, unique-looking. The updated Gunfighter continues to provide a more
generous grasping surface than a mil-spec handle, coupled with a smaller
profile, while it eliminates the risk of breaking the latch roll pin when you yank
aggressively on the handle. BCM redesigned the Gen 2 handle’s geometry to
take the stress off the latch pin and redirect it into the much stronger T-handle
itself. You get a straighter pull - with either hand - that keeps the energy
closer to the centerline of the rifle, so you don't twist the handle and risk
breaking it. Beveled edges on the handle provide an easy to grasp, snag free
profile, while a raised top shield prevents gas from blowing back into the
shooter’s face when running the gun with a silencer. Available in Mod 3X3 and
Mod 4X4 configurations (described below) Fits all mil-spec direct impingement
AR-15 upper receivers Not compatible with adjustable gas keyed bolt / carrier
groups Robust forged 7075 T6 aluminum construction Mil-A-8625F, Type I,
Class 2 hardcoat anodized for enhanced surface strength Bravo Company
offers the BCM Gunfighter Gen 2 ambidextrous charging handle in two
configurations: Mod 3X3 with a large latch and Mod 4X4 with a medium sized
latch.

Attributes

Name: BCMGUNFIGHTER AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE MOD 4X4 MEDIUM
Manufacturer: BRAVO COMPANY

Product no.: 100027146

Mfr. No.: BCM-GFH-MOD4X4-

Delivery weight: 0.075kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 127mm

¢ Shipping length: 216mm

e UPC: 812526021243

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung fur den BCMGunfighter Gen
2 Ladegriff

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich flr den BCMGunfighter Gen 2 Ladegriff entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwenden
kannst. Bitte lese die folgenden Abschnitte sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achte darauf, dass das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halte den Ladegriff und alle zugehérigen Teile auBerhalb der Reichweite von Kindern.

e Uberpriife den Ladegriff regelméRig auf Beschadigungen oder Abnutzung. Verwende das Produkt nicht,
wenn es beschadigt ist.

Bewahre die Verpackung und die Anleitung fur zuklnftige Referenz auf.

Melde unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende den Ladegriff nur mit milspec Direktimpuls AR15 Oberreceivern.

¢ Achte darauf, dass der Ladegriff richtig installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.

Ziehe den Ladegriff nicht aggressiv, um das Risiko eines Bruchs zu minimieren.

Verwende den Ladegriff nicht mit einstellbaren GasSchllssel Bolzen / Tragersystemen.

Halte beim SchieBen mit einem Schallddmpfer den Kopf in sicherer Position, um zu vermeiden, dass Gas
ins Gesicht blast.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

1. Installation:

o Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.

o Entferne den alten Ladegriff, falls vorhanden.

o Setze den BCMGunfighter Gen 2 Ladegriff vorsichtig in die vorgesehene Position ein.
o Befestige den Ladegriff gemaR den Anweisungen des Herstellers.

2. Verwendung:

o Halte den Ladegriff mit beiden Handen fest, um einen geraderen Zug zu gewahrleisten.
o Vermeide es, den Griff zu verdrehen, wahrend du ihn ziehst.
o Stelle sicher, dass der Ladegriff wahrend der Benutzung nicht blockiert wird.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften flr Elektro und Elektronikgerate.
¢ Stelle sicher, dass alle Teile des Ladegriffs umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstiitzung

Fir Fragen oder Unterstutzung wende dich bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle, bei der du das
Produkt erworben hast. Achte darauf, dass alle Informationen zur Sicherheit und Verwendung des Produkts
beachtet werden.



Wir danken dir fir deinen Kauf und wiinschen dir viel Freude mit deinem BCMGunfighter Gen 2 Ladegriff!



Safety Instruction Guide for the BCMGunfighter
Gen 2 Ambidextrous Charging Handle

Introduction

Thank you for choosing the BCMGunfighter Gen 2 Ambidextrous Charging Handle. This guide provides important

safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read and understand all
instructions before use.

General Safety Guidelines

Ensure that the charging handle is compatible with your AR15 upper receiver.

Use the charging handle only as intended. It is designed for specific applications and should not be
modified.

Always handle firearms safely and responsibly. Follow all local laws and regulations regarding firearm
use.

Keep the charging handle and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the charging handle for any signs of wear or damage before each use.

Specific Safety Precautions for Use

Always ensure the firearm is unloaded before attaching or removing the charging handle.

Avoid excessive force when operating the charging handle to prevent damage to the latch or firearm.
When using a silencer, be aware that gas may blow back towards the shooter’s face; maintain proper
shooting stance.

Use proper eye protection while operating firearms to safeguard against any potential debris or gas
blowback.

If you experience any difficulty operating the charging handle, cease use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

Installation:

[¢]

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the existing charging handle by pulling it out of the upper receiver.

Align the BCMGunfighter Gen 2 Charging Handle with the receiver and insert it into the charging
handle slot.

Ensure the handle is securely in place and operates smoothly.

[¢]

o

[¢]

Usage:

[¢]

Grip the charging handle firmly with either hand.

Pull the handle straight back to charge the firearm, ensuring a smooth and controlled motion.
Avoid twisting the handle during operation to prevent potential breakage.

After charging, return the handle to its resting position.

[¢]

[¢]

[¢]

Disposal Instructions

Dispose of the charging handle responsibly in accordance with local regulations.

Do not dispose of the charging handle in regular household waste if it is damaged or broken. Consult local

authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the BCMGunfighter Gen 2 Ambidextrous Charging Handle, please
consult your retailer or manufacturer. Ensure you have the product information ready for reference.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective use of the
BCMGunfighter Gen 2 Ambidextrous Charging Handle. Always prioritize safety and responsibility when handling
firearms.



Guide de Sécurité pour la Poignée de Chargement
Ambidextre BCMGunfighter Gen 2

Introduction

Merci d'avoir choisi la poignée de chargement ambidextre BCMGunfighter Gen 2. Ce produit est concu pour
améliorer votre expérience de tir avec I'AR15 tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour vous assurer d'une utilisation correcte et sécuritaire.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que la poignée de chargement est compatible avec votre récepteur supérieur AR15 a
impaction directe milspec.

¢ Avant chaque utilisation, inspectez la poignée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

* Ne jamais utiliser la poignée de chargement si elle présente des défauts visibles.

o Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité et des protections auditives, lors du tir.

e Gardez la poignée et les autres accessoires hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Lorsque vous manipulez votre AR15, assurezvous que lI'arme est déchargée avant de procéder a
l'installation de la poignée de chargement.

* Ne tirez pas sur la poignée de chargement avec force excessive, car cela peut entrainer des dommages.

e Evitez de tirer sur la poignée lorsque I'arme est équipée d'un silencieux sans utiliser le bouclier supérieur,
car cela peut entrainer une exposition aux gaz.

¢ Ne modifiez pas la poignée de chargement, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation

Vérifiez I'Arme: Assurezvous que I'AR15 est completement déchargée.

Retrait de I'Ancienne Poignée: Retirez I'ancienne poignée de chargement si nécessaire.
Alignement: Alignez la nouvelle poignée BCMGunfighter Gen 2 avec le récepteur supérieur.
Fixation: Insérez le goupillon de verrouillage et assurezvous qu'il est bien en place.

Vérification: Testez le mouvement de la poignée pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement.

ukhwnNE

Utilisation

¢ Pour utiliser la poignée de chargement, tirez doucement avec n'importe quelle main pour charger I'arme.
e Assurezvous que votre main est bien positionnée pour éviter tout glissement.
o Apres utilisation, vérifiez que I'arme est déchargée avant de ranger la poignée.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas la poignée de chargement avec les déchets ménagers.
e Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des équipements d'armement.
¢ Si possible, retournez le produit a un revendeur agréé pour un recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de I'UE pour obtenir de I'aide. Assurezvous d'avoir le numéro de modele et les détails d'achat a portée
de main lors de la prise de contact.

Veuillez garder ce guide de sécurité a portée de main et le consulter régulierement pour vous assurer d'une
utilisation sécuritaire de votre poignée de chargement ambidextre BCMGunfighter Gen 2. Votre sécurité est
notre priorité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto:
BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2

Introduzione
Grazie per aver scelto il BCMGunfighter Gen 2 Ambidextrous Charging Handle. Questo prodotto & progettato per

migliorare la maneggevolezza e la sicurezza dell'AR15. E fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il BCMGunfighter Charging Handle solo su ricevitori AR15 compatibili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidita o in ambienti estremamente polverosi.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Sequi sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e I'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non forzare il manico durante I'uso; una forza eccessiva pud danneggiare il meccanismo.
Assicurati che il manico sia completamente inserito nel ricevitore prima di utilizzare I'arma.

Non utilizzare il manico se presenta segni di danno o usura.

Utilizza sempre protezioni per gli occhi quando maneggi armi da fuoco.

Se utilizzi un silenziatore, verifica che lo scudo superiore del manico sia in posizione corretta per
prevenire il ritorno di gas.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

Installazione

1. Verifica la Compatibilita: Assicurati che il tuo ricevitore AR15 sia compatibile con il BCMGunfighter
Charging Handle.

2. Rimuovi il Manico Esistente: Se stai sostituendo un manico esistente, rimuovilo seguendo le istruzioni
del produttore.

3. Posiziona il Nuovo Manico: Inserisci il BCMGunfighter Charging Handle nel ricevitore, assicurandoti che
sia allineato correttamente.

4. Fissa il Manico: Segui le istruzioni per fissare il manico in posizione, assicurandoti che il perno di
bloccaggio sia correttamente inserito.

Uso

¢ Tira il manico con entrambe le mani per una migliore trazione.
e Mantieni la forza applicata vicino alla linea centrale del fucile per evitare torsioni.
¢ Utilizza il manico in modo controllato e non esercitare forze eccessive.

Istruzioni per il Dispositivo

¢ Non smaltire il prodotto in modo inappropriato. Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali
metallici.
» Se il prodotto € danneggiato o non piu utilizzabile, contatta un centro di riciclaggio autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
servizio clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto a portata di
mano per facilitare I'assistenza.

Conclusione

Seguire queste linee guida di sicurezza & fondamentale per garantire un uso sicuro e responsabile del
BCMGunfighter Gen 2 Ambidextrous Charging Handle. La sicurezza deve sempre essere la tua priorita quando
maneggi armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Uchwytu do
tadowania BCMGUNFIGHTER Gen 2

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup uchwytu do tadowania BCMGUNFIGHTER Gen 2. Produkt ten zostat zaprojektowany z
mys$lg o zapewnieniu wysokiej wydajnosci oraz niezawodnosci podczas uzytkowania. Prosimy o zapoznanie sie z
ponizszymi instrukcjami bezpieczehstwa, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczehstwo podczas korzystania z
produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci i wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny uchwytu przed kazdorazowym uzyciem.

Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0oséb nieuprawnionych.

Szczegdlne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Podczas tadowania broni zawsze upewnij sie, ze jest ona w trybie bezpiecznym.

Unikaj nadmiernego uzycia sity podczas pociggania za uchwyt, aby zminimalizowa¢ ryzyko uszkodzenia.
Uzywaj uchwytu tylko w kompatybilnych systemach AR15.

Nie uzywaj uchwytu w pofaczeniu z wyzszymi grupami gazowymi lub nosnikami z regulowanym kluczem,
ktore nie sa kompatybilne.

Uwazaj, aby nie zastoni¢ otworéw wentylacyjnych podczas uzytkowania.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

1. Instalacja uchwytu:

[¢]

Upewnij sie, ze bron jest wytgczona i niezatadowana.

Zdemontuj stary uchwyt, jesli jest obecny.

Umies$¢ nowy uchwyt BCMGUNFIGHTER Gen 2 w odpowiednim miejscu.
Upewnij sie, ze uchwyt jest prawidtowo zamocowany i nie ma luzéw.

o

[¢]

[¢]

2. Uzytkowanie uchwytu:
o Chwy¢ uchwyt pewnie, uzywajac obu rak, aby zapewnié stabilnos¢.

o Pociagnij za uchwyt w dét, aby zatadowac bron, pamietajac o zachowaniu bezpieczenstwa.
o Po zakohczeniu uzytkowania, sprawdz, czy bron jest w trybie bezpiecznym.

Instrukcje dotyczace utylizacji
¢ Uchwyt do tadowania BCMGUNFIGHTER Gen 2 powinien by¢ utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi odpaddw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do ogéinych odpaddéw. Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpadéw, aby
uzyskac informacje na temat prawidtowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczehstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym



przedstawicielem firmy Bravo Company.

Podsumowanie

Dzieki przestrzeganiu powyzszych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz cieszy¢ sie uzytkowaniem uchwytu do
tadowania BCMGUNFIGHTER Gen 2 w sposéb bezpieczny i efektywny. Pamietaj, aby zawsze by¢
odpowiedzialnym uzytkownikiem i dba¢ o bezpieczehstwo swoje oraz innych.



Turvallisuusohjeet AR15 BCMGUNFIGHTER
Latauskahva GEN 2

Johdanto

Tervetuloa AR15 BCMGUNFIGHTER Latauskahva GEN 2:n kayttdohjeeseen. Tama ohje on tarkoitettu
varmistamaan turvallinen ja tehokas kaytto tuotteelle. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttda, jotta voit
valttda vahinkoja ja varmistaa turvallisen kayttékokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet

* Tuote on suunniteltu ainoastaan aikuisille. Al& anna lasten kayttaa tuotetta ilman valvontaa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen kayttoa.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, etta kaikki osat ovat oikein asennettuja ja toimivat kunnolla ennen kayttéa.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siind mitadan epailyttavaa.

Pida tuote poissa kosteista tai erittain kuumista ymparistéista, jotka voivat vahingoittaa materiaaleja.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Varmista, ettd katesi ovat puhtaat ja kuivat ennen latauskahvan kayttéa.

Kayta latauskahvaa varovasti, erityisesti silloin, kun vedat sita aggressiivisesti.
Valta voimakasta vaantéa tai kiertamista kahvasta, jotta et riko sita.

Kayta latauskahvaa aina vakaalla ja turvallisella alustalla.

¢ Varmista, etta latauskahva on sopiva kaikkiin milspec suoriin impakti AR15 ylaosiin.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Irrota vanha latauskahva, jos sellainen on.
o Aseta uusi BCMGUNFIGHTER latauskahva paikalleen.
o Varmista, etta kahva on tiukasti kiinni ja etta kaikki osat ovat oikein asennettuja.

2. Kaytto:

o Ota latauskahvasta kiinni molemmilla kasilla.
o Veda kahvasta suoraan taaksepain, pitden energia lahelld kivaarin keskilinjaa.
o Varmista, etta kaytat kahvaa rauhallisesti ja valta akillisia liikkeita.

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittda paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana.
¢ Tarkista paikalliset saadokset ja ohjeet tuotteen turvalliselle havittamiselle.

Lisatietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai tutustu heidan
verkkosivuihinsa. Muista, etta turvallisuutesi on ensisijainen prioriteetti, ja on tarkeaa noudattaa kaikkia ohjeita

ja suosituksia.

Nama ohjeet on laadittu EU:n yleisten tuoteturvallisuusasetusten (GPSR) mukaisesti. Noudata kaikkia ohjeita ja



suosituksia turvallisen ja tehokkaan kayttdkokemuksen varmistamiseksi.



Sakerhetsinstruktioner for AR15
BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2

Introduktion

Tack for att du valt AR15 BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2. Denna produkt ar designad for att
forbattra din anvandarupplevelse och sakerhet. For att sakerstalla saker anvandning och férhindra olyckor,
vanligen 13s och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte om den ar skadad.
Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon nar du hanterar eller anvander vapnet.

Se till att vapnet ar avstangt och tomt innan du installerar eller tar bort laddhandtaget.
e Dra inte i handtaget med dverdriven kraft for att undvika skador pa lasklamman.
Anvand endast kompatibla milspec direkt impingement AR15 évre mottagare.

Undvik anvandning med justerbara gasnycklade bolt/carrier grupper.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av laddhandtaget:

o Kontrollera att vapnet ar avstangt och tomt.

o Ta bort det gamla laddhandtaget om det finns ett.

o Satt in BCMGunfighter Charging Handle i den évre mottagaren.
o Se till att handtaget ar korrekt installerat och sitter pa plats.

2. Anvandning av laddhandtaget:

[¢]

Greppa handtaget med en eller bada handerna.

Dra handtaget bakat for att ladda vapnet.

Slapp handtaget for att aterga till vilolaget.

Kontrollera alltid att vapnet ar i sékert tillstand innan du avfyrar.

o

[¢]

[¢]

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kasta inte produkten i hushallsavfall.
¢ Folj lokala riktlinjer for avfallshantering av metallprodukter.
e Om produkten ar skadad eller oanvandbar, se till att den hanteras pa ett sakert och miljovanligt satt.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare support, vanligen kontakta tillverkaren eller din aterférsaljare.

Genom att f6lja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av AR15
BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Navod k bezpe¢nému pouzivani nabijeci rukojeti
AR15 BCMGUNFIGHTER GEN 2

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili nabijeci rukojet AR15 BCMGUNFIGHTER GEN 2. Tento produkt byl navrzen tak, aby
poskytoval vylepseny vykon a spolehlivost. Je dllezZité dodrzovat nasledujici bezpecnostni pokyny, abyste
zajistili bezpecné a efektivni pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Vzdy pouzivejte produkt v souladu s pokyny vyrobce.

Zkontrolujte, zda je rukojet spravné nainstalovana, nez zacnete s pouzivanim.
Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda rukojet a jeji soucdsti nejsou poskozené.
Pokud zjistite jakékoli poskozeni, prestante produkt pouzivat a kontaktujte odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Pri manipulaci s nabijeci rukojeti se ujistéte, ze je zbran vzdy v bezpe¢ném stavu.

Pri zatahovani rukojeti se vyhnéte nadmérnému sile, abyste zabranili poSkozeni zadpadkového
mechanismu.

Pouzivejte rukojet pouze s kompatibilnimi milspec pfimymi impingement AR15 hornimi prijimaci.
Neprovadéjte Upravy na rukojeti, které by mohly ovlivnit jeji funkénost nebo bezpecnost.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace rukojeti:

o Ujistéte se, Ze je zbran vybitd a bezpedna.

o Odstrante starou rukojet, pokud je to nutné.

o Nainstalujte novou rukojet podle pokynl vyrobce, zajistéte, aby byla pevné a spravné uchycena.
o Zkontrolujte, zda se rukojet hladce pohybuje a nebrani jinym soucastem zbrané.

2. Pouzivani rukojeti:

o Uchopte rukojet obéma rukama pro maximalni kontrolu.
o Pri zatahovani rukojeti drzte zbran stabilné a vyhnéte se nahlym pohybdm.
o Po kazdém pouziti zkontrolujte, zda je rukojet v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci

¢ Nepouzivané nebo poskozené vyrobky likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
e Zkontrolujte, zda existuji specidlni programy pro recyklaci kovovych a plastovych materiald, které se
vztahuji na vas region.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi podporu, obratte se na vyrobce nebo autorizovaného
prodejce.

DodrZovanim téchto pokynl zajistite bezpecné a efektivni pouzivani nabijeci rukojeti AR15 BCMGUNFIGHTER
GEN 2. Dékujeme za vasi pozornost k bezpecnosti.
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